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Un extraiijero en visita

a la Oficina Suiza de Expansion Comercial

— Como extranjero suscriptor desde hace varios ailos de

su hermosa revista Textiles Suisses, he querido aprovechar
mi estancia en Suiza para visitarles a Vdes, y — con su
permiso — hacerles algunas preguntas sobre la Oficina
Suiza de Expansion Comercial.

— Ten go el mayor gusto enrecibirle a Yd. y haré todo
cuanto esté de mi parte para que quede Vd. bien infor-
mado. Pida lo que desee, pues estoy a su servicio.

— Pues bien, como lei en Textiles Suisses, de cuyo
contenido me entero siempre con el mayor interés, su
Oficina se pone a la disposiciôn de los extranjeros deseosos
de entablar relaciones comerciales con casas suizas. Como,
precisamente, yo mismo me encuentro en ese caso, séria
utilisimo para mi el obtener algunas precisiones sobre el
asunto.

— Haré lo posible por facilitârselas y, con su permiso,
empezaré por algunas indicaciones de carâcter general.
Nuestra oficina, creada en 1927, es un organismo econô-
mico central de informaciön, de documentaciôn y de
propaganda, cuyo objeto, como lo decia Vd., es el ayudar
de distintas maneras a las casas extranjeras que deseen

ponerse en relaciones comerciales con Suiza, y el dar a
conocer los productos suizos en todos los paîses del
mundo, empleando los medios mas distintos.

— Entoces, j supongo se tratarâ de una entidad oficial
— De ninguna manera. La Oficina Suiza de Expansion

Comercial es, al contrario, una asociaciön particular, pero
subvencionada por la Confederaciôn Suiza, por los
cantones y las ciudades. Contamos con unos 1700 miem-
bros, entre los que se encuentran industriales, exporta-
dores, agrupaciones econômicas. Anadiré que nuestra
Oficina posee dos sedes, una en Zurich, Börsenstrasse 10,

y la otra en Lausanne, Riponne 3.

— Me ha indicado Vd. a grandes rasgos cuâles son las
actividades de su Oficina. Aclaremos ahora, si Vd. lo

permite, algunos puntos especialmente interesantes. He
mencionado Textiles Suisses £ Acaso publica la Oficina
Suiza de Expansion Comercial también otras revistas

— Nuestro centro édita otras dos publicaciones dedi-
cadas a fomentar la exportaciön : Suiza Técnica, redigida
en colaboraciôn con la Sociedad Suiza de Constructores de
Mâquinas, y Suiza Industrial y Comercial. Estas dos
publicaciones, de las que aquî tiene Yd. algunos ejem-
plares, salen, como Textiles Suisses, en varios idiomas,
pero solo très veces anualmente (Véase pâg. 121). Nuestro
servicio de propaganda publica, ademâs, folietos como
Suiza una y diversa y Suiza y sus industrias. Nuestra
entidad édita ademâs un semanario, Informations
Economiques, que trae informaciön sobre la situaciôn eco-
nömica en los distintos paîses, sobre las prescripciones
referentes al trâfico de pagos y de mercancias, etc. Como
se trata de un periodico muy difundido entre los centros
exportadores suizos, los extranjeros pueden utilizarle con
gran provecho para entablar relaciones con casas suizas,
publicando, a condiciones muy ventajosas, pequenos
anuncios como los que puede Vd. ver en este numéro.

— Tomo nota de ello, pues, como le venia diciendo, me
interesc por la producciôn suiza y me complaceria mucho el

ponerme en relaciôn con algunas de vuestras industrias.

— Nuestra oficina podrâ comunicarle a Vd. direcciones
de fabricantes de los ramos que le interesen especialmente.

En cuanto a esto, debo indicarle que todos los
informes destinados a los compradores extranjeros se
suministran gratuitamente, en principio, exceptuando

algunos casos especiales para los que pudieran ncesitarse
investigaciones complicadas y onerosas. Y, hablando de
direcciones, debo indicarle de paso que editamos una
obra que, quizâs, haya Vd. tenido la ocasiôn de hojear al
consultarla en su pais, el Manual de la Producciôn Suiza,
que contiene las senas de 7000 fabricantes suizos clasi-
ficados segun los artîculos, los que se mencionan en
numéro de unos 8000.

— Lo conozco, efectivamente, por haberlo consultado
varias veces en la Legaciôn de Suiza, donde se encuentra a
la disposiciôn del pûblico. Pero, para volver sobre mis
intenciones, deseo precisar que, al disponer un servidor
de una excelente organizaciôn de venta en mi pais, proyecto
el hacerme cargo de algunas i epresentaciones de casas suizas

y me consideraria muy favorecido si le fuese posible a su
oficina el ayudarme para lograrlo, al presentarse la ocasiôn.

— No hay dificultad alguna, pues, precisamente, uno
de nuestros servicios tiene por objeto el procurar a las
casas suizas que lo soliciten représentantes cualificados
en el extranjero. Tenga Vd. un cuestionario, para que le
llene lo mas detalladamente posible y que nos devolverâ
Vd. ocasionalmente.

— Asi lo he de hacer gustoso, agradeciéndolo infinita-
mente asi como todos los preciosos informes que me ha

facilitado.
— Para completar lo que acabo de decirle, debo anadir

aùn algunas palabras. Ademâs de las labores que acabo de
describirle sucintamente, nuestra oficina se dedica también

a algunas otras cuestiones, verbigracia, a organizar
la participacion suiza en las ferias extranjeras, a suminis-
trar informaciones de carâcter general sobre la economîa
suiza, sobre el comercio entre los paîses extranjeros
y Suiza, etc. Ademâs — y esto merece retener la atenciôn
de las casas extranjeras — nuestra oficina estâ en
condiciones de poder realizar en el mercado suizo investigaciones

demoscöpicas mediante sondeos, cosa que se lleva
a cabo con la colaboraciôn de instituciones especializa-
das. Pero, antes de terminar nuestra entrevista, tome
Vd. este prospecto que le indicarâ la manera como se

reparten las distintas tareas entre nuestras dos centrales,
la de Zurich y la de Lausanne. Le encontrarâ Vd. util
cuando vuelva a su pais y necesite recurrir a nuestros
servicios.

— Conservaré este prospecto cuidadosamente, se lo

aseguro. Pues bien, seiior mio, me despido de Vd. agrade-
ciéndole vivamente su amabilidad y su buena acogida.
Quedo encantado de lo que Vd. acaba de enterarme y no
desperdiciaré ninguna ocasiôn de utilizarlo lo mejor que
pueda. Otra vez j muchas gracias y hasta la vista

90



Index des annonceurs
et des maisons mentionnées dans la partie rédactionnelle

Index of Advertisers
and Firms contributing to tbe Editorial Features of this Number

Indice de los anunciantes
y de las casas mencionadas en las paginas de texto

Verzeichnis der Inserenten
und der im redaktionellen Teil erwähnten Firmen

BAS ÉLASTIQUES - ELASTIC STOCKINGS - MEDIAS
ELASTICAS — GUMMISTRÜMPFE
Oscar Haag, Küsnacht-Zurich 150

BOUTONS — BUTTONS - BOTONES - KNÖPFE
Gebrüder Grämiger A.-G., Bazenheid 130
Kaspar Humber, Uetikon a. See Ill
Rix S. A., Zurich 130

BRODERIES ET DENTELLES - EMBROIDERIES AND LACES -BORDADOS Y ENCAJES - STICKEREIEN UND SPITZEN
Baerlocher 4 Co., Rheineck 133
Bischoff Textiles S. A., St-Gail 22
Burgauer 4 Co. S. A., St-Gall 143
Elsenhut 4 Co., Gais 140
Eugster & Huber, St-Gall 141
Filtex S. A., St-Gall 14
Christian Fischbacher Co., St-Gall 10
Forster Willi 4 Cie, St-Gall 67
Robert Halter S. A., St-Gall 99
E. Mettler-Muller S. A., Rorschach 142
A. Naef 4 Cie, Flawil 24
J. G. Nef 4 Cie, Herisau 1

Neuburger 4 Cie S. A., St-Gall 137
Oertie & Cie, Teufen 145
Reichenbach 4 Cie, St-Gall 127
Jacob Rohner S. A., Rebstein 30
Sailer 4 Schoensleben, St-Gall 132
Jakob Schläpfer, St-Gall 137
Walter Schrank & Cie, St-Gall 146
Walter Stark, St-Gall 98
Ed. Sturzenegger S. A., St-Gall 140

Sturzenegger 4 Tanner & Co. S. A., St-Gall 133
Union S. A., St-Gall 140
Wetter 4 Co., Hérisau 131

CARTES DE COULEURS - COLOR CARDS - CLAVES PARA
LOS COLORES — FARBENKARTEN
Sllor, Studio Color, Zurich 28, 105

CHAPEAUX - HATS - SOMBREROS — HÜTE
E. Baehler Bern A.-G., Bern 97

COLORANTS - DYESTUFFS - COLORANTES -FARBSTOFFE
Ciba Société Anonyme, Bâle IV

CORSETS - GIRDLES — CORSÉS — BÜSTENHALTER
Egli 4 Co., Brüttisellen 149

CRAVATES - NECKTIES - CORBATAS - KRAWATTEN
S. Kirschner, Zurich 101
Ernst Reinhard, Zurich 100, 135

CONFECTION ET LINGERIE EN TISSU — WOVEN READY-
MADE WEAR AND UNDERGARMENTS - ROPAS HECHAS Y
ROPA INTERIOR DE TEJIDO - KONFEKTION UND WÄSCHE
AUS STOFF
K. Brüderlin, Gelterkinden 148
Ed. Engeli 4 Co., Coire 134
Les Fils Fehlmann S. A., Schoeftland 135
Maison Gack, Zurich 16a, 16b
E. Kneubühler, Zofingue 143
Gust. Metzger S. A., Bâle 135
Otta S. A., Zurich 124
Reguma S. A., Widnau 18
Sanco S. A., Zurich 134
Schellenberg Sax & Co. S. A., Trübbach 138
Société Anonyme Jacob Scherrer, Romanshorn 114
Arthur Schlbli S. A., Genève 17

CHAUSSURES - SHOES — CALZADOS - SCHUHE
Chaussures Bally S. A., Schcenenwerd 32

ÉCHARPES ET CARRÉS - SQUARES AND SCARVES —
CUADRADOS Y ECHARPES - SCHÄRPEN UND VIERECKTÜCHER

F. Blumer & Cie, Schwanden 7
C. L. Burgauer 4 Cie, Zurich 104

Hans Fierz, Zurich 134
Filtex S. A., St-Gall 14
Christian Fischbacher Co., St-Gall 10
Honegger 4 Co., S. A., St-Gall 128
J. Kreier-Baenziger's Erben, St-Gall 103
RBC Soieries S. A., Zurich 104
Siber 4 Wehrli S. A., Zurich 2
Stoffel & Cie, St-Gall 3
Arthur Vetter & Cie, Zollikon 135
Winzeier, Ott <1 Cie S. A., Weinfelden 13

ÉCOLE DE MODE - FASHION SCHOOL - ESCUELA DE
MODA — MODESCHULE
Ecole de mode Friedmann, Zurich 142

EXPOSITIONS - EXHIBITIONS - EXPOSICIONES —
AUSSTELLUNGEN

Exposition Textile Internationale, Lille 1951 128
Foire Suisse d'Echantillons, Bâle 1951 45

FIBRANNE ET RAYONNE - STAPLE-FIBRE AND RAYON
- FIBRANA Y RAYON - ZELLWOLLE UND KUNSTSEIDE
Feldmühle S. A., Rorschach 34

FILÉS ET RETORS - YARNS AND TWISTS - HILADOS
Y TORCIDOS - GARNE UND ZWIRNE
Bäumlln, Ernst 4 Co., St-Gall 149
Max Billeter 4 Co., Küsnacht-Zurich 139
Boppart 4 Co., Goldach 141
Société Anonyme Les Fils de Ernest H. Fischer, Dottikon 145
Spinnerei an der Lorze, Baar 15
Société industrielle pour la Schappe, Bâle 25
Jean Suter, Zurich 126
Emil Wild 4 Co., St-Gall 130
R. Zinggeler, S. A., Zurich 29
Zwicky 4 Cie, Wallisellen 132

FILS A COUDRE - SEWING THREADS - HILOS DE COSER -NÄHFADEN
Gütermann 4 Cie, Zurich 131
E. Mettler-Müller S. A., Rorschach 146
Zwicky 4 Cie, Wallisellen 132

LAINE — WOLL - LANA - WOLLE
Filature de Laines Peignées d'Ajole S. A., Alle 124
Tissage Bleiche S. A., Zofingue 27
Wollfärberei Bürglen, Bürglen 142
F. Hefti 4 Co. A.-G., Hätzingen 27
Tuchfabrik A.-G., Lotzwil, Lotzwil 125
Tissage de laine Rüti S. A., Rüti-Glaris 27
Filatures réunies de laine peignée de Schaffhouse et de

Derendingen, Derendingen 27
Schild S. A., Berne et Liestal 27

MONTRES - WATCHES - RELOJES — UHREN
Manufacture des Montres Doxa S. A., Le Locle 33, 95

MOUCHOIRS - HANDKERCHIEFS - PAftUELOS -TASCHENTÜCHER
Baerlocher 4 Cie, Rheineck 133
Emar S. A., Zurich 69
Christian Fischbacher Co., St-Gall 10, 102
Honegger 4 Co. S. A., St-Gall 129
J. Kreier-Baenziger's Erben, St-Gall 103
Société Anonyme A. 4 R. Moos, Weisslingen 6
Oertie & Co., Teufen 145
Jakob Rohner S. A., Rebstein 100
Sailer & Schoensleben, St-Gall 132
Walter Stark, St-Gall 98
Stoffel 4 Cie, St-Gall 3
Ed. Sturzenegger S. A., St-Gall 140
Tatex S. A., Brougg 147
Union S. A., St-Gall 140

OUATE ET OUATINE - WADDING AND COTTON-WOOL
LINING - HUATA Y HUATINA - WATTE UND WATTELINE
Grossmann 4 Cie, Thalwil 150



RUBANS — RIBBONS - CINTAS - BÄNDER
W. Sarasin 4 Cie S. A., Bâle 143
Senn 4 Cie S. A., Bâle 31

TAPIS — CARPETS — TAP'CES — TEPPICHE
Fabrique suisse de tapis, Ennenda 132

TEINTURIERS, IMPRIMEURS, FINISSEURS - DRYERS,
PRINTERS, FINISHERS — TINTOREROS, ESTAMPADORES,
APRESTADORES - FÄRBER, DRUCKER, APPRETEURE
A.-G. Ausrüstwerke Steig-Herisau, Herisau 137
Clavel 4 Lindenmeyer S. A., Bâle 5
Heberlein 4 Co. A.-G., Wattwil 11

Société Anonyme A. 4 R. Moos, Weisslingen 6
Société pour Teinture en pièces S. A., Bâle 5
Zwicky 4 Cie, Wallisellen 132

TISSUS DE COTON, SOIE, LIN, RAYONNE ET FIBRANNE -COTTON, SILK, LINEN, RAYON AND STAPLE-FIBRE
FABRICS - TEJIDOS DE ALGODÖN, SEDA, LINO, RAYON Y
FIBRANA - STOFFE AUS BAUMWOLLE, LEINEN, SEIDE,
KUNSTSEIDE, ZELLWOLLE
L. Abraham 4 Cie, Soieries S. A., Zurich 71
Emil Anderegg S. A., Weinfelden 111, 125
Association des Fabricants Suisses de Soieries, Zurich 70
Jakob Baenziger S. A., St-Gall 133
Baumann-Gruetter Fils, Langenthal 136
Adolphe Bloch Söhne, Zurich 141

Bosshard-Bühler 4 Co A.-G., Wetzikon 9
Rudolf Brauchbar 4 Cie, Zurich 64
Burgauer 4 Co. S. A., St-Gall 143
Emar S. A., Zurich 69, 107
Eugster 4 Huber, St-Gall 141
Hans Fierz, Zurich 134
Filtex S. A., St-Gall 14
Gattiker 4 Steinmann, Richterswil 26
Filature et Tissage Glattfelden, Glattfelden 8
Cari Godni, St-Gall 126
Christian Fischbacher Co., St-Gall 10
Berthold Guggenheim Sohn 4 Co., Zurich II, 109
Hausammann 4 Co., Winterthur 4, 110
Heer 4 Cie S. A., Thalwil 68
Joseph Heim Co., Zurich 126
Hirzel 4 Co. S. A., Zurich 134
Honegger 4 Co. S. A., St-Gall 129
Max Kirchheimer, Zurich 139
Tissage de Toile de Langenthal S. A., Langenthal 136
H. Menet-Gujer 4 Cie, Waldstatt 144
Mettler 4 Co. S. A., St-Gall 12, 108

Société Anonyme A. 4 R. Moos, Welsslingen 6, 112
Tissages de soieries ci-devant Naef Frères S. A., Zurich 66, 107
J. G. Nef 4 Cie, Hérisau 1

Reichenbach 4 Cie, St-Gall 113, 127
The Rutl Silk Co., Zurich 127
Schlegel 4 Co., Bâle 106, 137
Schmid 4 Cie, Burgdorf 136
E. Schubiger 4 Cie S. A., Uznach 141
Société Suisse de Tissage de soies à bluter S. A., Zurich 137
Siber 4 Wehrli S. A., Zurich 2
Stehli 4 Co., Zurich 65
Stoffel 4 Cie, St-Gall 111

Sturzenegger 4 Tanner 4 Co. S. A., St-Gall 133
Taco S. A., Zurich 16
Wagner 4 Co., Bâle 126
Tissage Wallenstadt, Wallenstadt 23
Seidenweberei Wila A.-G., Zurich 139
Winzeier, Ott 4 Cie, S. A., Weinfelden 13
Worb 4 Scheitlin S. A., Burgdorf 136

TRESSES DE PAILLE - STRAW BRAIDS - TRENZAS DE
PAJA - STROHGEFLECHTE
Otto Steinmann 4 Cie S. A., Wohlen 96

TRICOT ET JERSEY (VÊTEMENTS ET LINGERIE) - KNITTED
AND JERSEY GOODS (APPAREL AND UNDERWEAR) —
ARTfCULOS DE PUNTO (VESTIDOS Y ROPA INTERIOR) -TRIKOT UND JERSEY (KONFEKTION UND WÄSCHE
S. A. ci-devant W. Achtnich 4 Cie, Winterthour 152
Fabriques de bas réunies S. A., Flawil-St-Gall 152
E. Frey-Gaetzi S. A., Degersheim 20
Geiser S. A., Huttwil 21, 116
Hochuli 4 Cie, Safenwil 118, 149
Lahco S. A., Baden 119
Jakob Laib 4 Cie, Amriswil 118
Johann Muller S. A., Strengelbach 119, 148
G. Müller-Renner S. A., Kreuzlingen 131
A. Naegeli, Trikotfabriken Berlingen und Winterthur,

Winterthur 147
Otto Rohrer S. A., Romanshorn 148
J. F. Rohrer-Bolliger, Romanshorn 119, 151
Al. Ruckstuhl, Wil 150
Ruegger 4 Cie, Zofîngue 118, 151

Ruepp 4 Cie S. A., Sarmenstorf 117
Ryff 4 Cie S. A., Berne 120, 144
Jos. Sallmann 4 Cie, Amriswil 19
Straehl 4 Cie S. A., Zofîngue 149
Wirkerei A.-G. Uster, Zurich 147
Vollmoeller, Fabrique de bonneterie Uster, Uster 151
L. M. Welnmann Fils, Birmensdorf 146

l En dônde suscribirse a « TEXTILES SUISSES »

Las suscripciones empiezan a contar desde la fecha en que llegan a manos del editor. No pueden entregarse nümeros anteriores a esta fecha

Argentina. Câmara de Comercio Suiza, Hipôlito Iri-
goyen 850, Buenos Aires.

Bolivia. Consulado general de Suiza, Edificio
Saenz, Av. Camacho, La Paz.

Chile. Legaciôn de Suiza en Chile, Calle
Augustina, 925, Santiago de Chile.

Colombia. Fomento Comercial de Sulza, Calle 15,
n° 8-94, Oficina 202, Bogotâ.

Costa Rica. Consulado de Suiza, 2a, Avenida Este, 75,
San José.

Cuba. Oficina Suiza de Expansiôn Comercial, 606,
Edificio Bacardi, Habana.

Dominicana.
(Repüblica)

Consulado de Suiza, Calle Emiliano Tejera
n° 3, Ciudad Trujillo.

Ecuador. Fomento Comercial de Suiza, Calle 15,
n° 8-94, Oficina 202, Bogotâ (Colombia).

Espafia. Sprentex, Rafael Calvo 5, Madrid.
Guatemala. Consulado de Suiza, Edificio Ford, 7a,

Avenida Sur prol., Guatemala-City.
Honduras. Consulado de Suiza, Continuaciôn Ave¬

nida Concordia, Casa «San Antonio»
Tegucigalpa.

México.

Nicaragua.

Panamâ.

Paraguay.

Perû.

El Salvador.

Uruguay.

Venezuela.

Legaciôn de Suiza en México, Paseo
de la Reforma, 503, Despacho, 402, Apar-
tado, 1027, México D. F.

Consulado de Suiza, Apartado, 166,
Managua.

Consulado de Suiza, Avenlda Cuba, 11,
Panama-City.
Consulado general de Suiza, Convenclôn,
67, Asunciôn.

Legaciôn de Suiza. Edificlo Encarnaciôn,
Calle Cueva, 224, Case Postale 378, Uma.

Consulado de Sulza, Calle Delgado 3, San
Salvador.

Legaciôn de Suiza, calle Cerrito 440, P. 3
Casilla de Correo 810, Montevideo.

Câmara de Comercio Suizo-Uruguaya,
Cerrito 440, P. 3°, Montevideo.

« Ibana », Sr. H. Raphaël, Convenclôn
1488, Montevideo.
Fomento Comercial de Suiza, Calle 15,
n° 8-94, Oficina 202, Bogotâ (Colombia).

Abonense a la revista <( TEXTILES SUISSES » («Textiles Suizos»)

para recibirla con regularidad

92-94


	Un extranjero en visita

